
Salina 48 E  O L U T I O N



The Salina 48 Evolution fuses exterior 
elegance and interior comfort, finished 
with the unrivalled quality of the Flagship 
range.

Optar por la elegancia
El Salina 48 Evolution, es la elegancia 
exterior, el confort interior con un 
acabado de estilo emblemático.

Le choix de l’élégance
Le Salina 48 Evolution, c'est l'élégance 
extérieure, le confort intérieur avec une 
finition dans l'esprit Flagship.

La scelta dell’eleganza
La Salina 48 Evolution: eleganza esteriore, 
confort interno e finiture nello spirito 
Flagship.

Elegantes Design
Die Salina 48 Evolution steht für Eleganz 
von außen und Komfort innen, mit 
einer Ausstattung und Verarbeitung im 
“Flaggschiff“-Stil.

Choosing 
elegance



With an upwind sail area of 1410 sq ft, CST 
mainsail and central controls at the helm station, the 
Salina 48 evolution is extremely easy to sail. The helm 
station is integrated with the cockpit for comfort and 
safety.

131m² au près avec grand voile CST, un poste 
de barre accessible du cockpit et des manoeuvres 
centralisées.

131m² en ceñida con vela mayor CST, un 
puesto de pilotaje accesible desde la bañera y las 
maniobras centralizadas.

131m² di superficie velica di bolina con randa 
CST, un postazione di comando accessibile dal poz-
zetto e manovre centralizzate.

131 m² am Wind mit dem CST-Großsegel, 
ein vom Cockpit zugänglicher Steuerstand sowie 
zentralisierter  Segelbedienung.



Ultimate comfort  
at anchor 

Un très grand confort au mouillage comme en navigation, 
grâce au carré s’ouvrant de plain-pied sur un vaste  cockpit et à une 
communication directe et conviviale avec le barreur.

Enjoy easy, relaxed and comfortable living when underway or at 
anchor with the huge cockpit and saloon flowing seamlessly onto 
each other, providing direct communication with the helmsman. 

Un gran confort en fondeo como en navegación, gracias  
al salón abierto al mismo nivel hacía la amplia bañera y una  
comunicación directa yconvivial con el piloto.

Un grande confort sia all’ancora che in navigazione, 
grazie al  quadrato che si apre sul vasto pozzetto allo stesso livello  
e ad una comunicazione diretta e conviviale con il timoniere.

Besonderer Komfort am Anker wie auch  unterwegs: 
Der ebenerdig mit dem großzügigen Cockpit verbundene Salon 
ermöglicht eine direkte und gesellige Kommunikation mit dem 
Steuermann.





Stylish and spacious 
saloon

Un carré élégant et convivial
Le carré aux couleurs et matières raffinées 
offre des espaces bien définis, avec une table 
élégante  et des banquettes  confortables , une 
véritable cuisine équipée et aérée, et un poste 
de navigation face à la route.

With generous, well-defined areas including 
a sleek dining table, plush seating, a 
comprehensive and airy galley, and forward 
facing navigation station, the spacious saloon 
represents true design brilliance.

Un salón elegante y convivial
El salón en colores y materiales refinados ofrece 
espacios bien definidos, con una elegante 
mesa y confortables banquetas, una verdadera 
cocina equipada y ventilada y un puesto de 
navegación orientado a la marcha.

Un quadrato elegante e conviviale
Il quadrato con colori e materiali raffinati offre 
spazi ben definiti, con un tavolo elegante e 
sedili confortevoli, una vera cucina attrezzata 
e areata, e una postazione di navigazione nel 
senso di marcia.

Ein eleganter und geselliger Salon 
Der Salon in raffinierten Farben und Materialien 
bietet klar abgegrenzte Bereiche mit einem 
eleganten Tisch und bequemen Sitzbänken, 
einer vollausgestatteten und gut belüfteten 
Küche sowie einem Steuer- und Navigationsplatz 
in Fahrtrichtung.





Des cabines invités d’un extrême confort, 
spacieuses et éclairées par de larges hublots sur la mer 
pour des moments de repos dans le calme absolu.

Cabinas de invitados con un confort 
extremo, espaciosas y iluminadas por grandes 
ventanales con vista al mar para disfrutar de momentos 
de descanso en calma absoluta.

Cabine per ospiti estremamente confortevoli, 
spaziose e rischiarate da ampi oblò aperti sul mare per 
momenti di riposo nella calma assoluta.

Gäste-Kabinen mit extremem Komfort, 
großzügig und hell durch die großen Bullaugen mit 
Sicht auf das Meer, für entspannende Momente in einer 
absoluten Ruhe.

Experience optimal comfort and tranquillity in the 
spacious guest cabins, each with large portlights that 
afford excellent natural lighting and a superb view 
across the sea. Every cabin enjoys its own private 
bathroom.

Version 4 Cabines : 11 couchages + le carré! Ausführung mit 4 Kabinen: 11 Schlafplätze + Salon

Elegant guest cabinsOptimal comfort  
for guest cabins

4 Cabins version: 11 berths + the saloon! Versión 4 Camarotes : 11 camas + ¡el cuadrado!



Versione 4 cabine: 11 posti letto + il quadrato!

De belles cabines invités



A completely 
private 
owner’s suite 

Version Propriétaire : une suite exceptionnelle 
Versión Maestro : Una suite de armador exceptional 

Maestro Ausführung: Ein ganz private Master-Suite

Une suite Propriétaire  
complètement privative
offre encore plus de confort pour une coque  
Propriétaire privée avec un bureau, une bibliothèque, 
de nombreux rangements, et une salle de bains avec 
douche séparée.

Exceptional privacy is guaranteed in the exclusive 
Owner’s hull, comprising a desk, bookcase, excellent 
storage and a sleek bathroom with separate shower.

Owner version : an exceptional suite 



Versione Maestro: Une suite proprietario eccezionale

Una suite de armador 
completamente privada
ofrece aún más confort para un 
casco de armador totalmente  
privado con un escritorio, una  
biblioteca, numerosos comparti-
mientos para estiba, y un cuarto de 
baño con ducha separada.

Una suite proprietario 
completamente 
indipendente
offre ancora più confort con una 
cabina proprietario interamente 
indipendente con scrivania, scaffale, 
numerosi alloggiamenti, e un bagno 
con doccia separata.

Eine außergewöhnliche 
Master-Suite
bietet noch mehr Komfort durch 
einen ganz privaten Rumpf für den  
Eigner mit Büro, Bücherregal, zahlrei-
chen Staumöglichkeiten und einem 
Badezimmer mit separater Dusche.
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MAHÉ 36
ÉVOLUTION

SALINA 48
ÉVOLUTION

LIPARI 41 ORANA 44 ELEUTHÉRA 60 GALATHÉA 65

Longueur : 14.30 m

Largeur : 7.7 m

Tirant d’eau : 1.10 m

Déplacement Lège : 10,8T 

Surface grand-voile : 78m²  

Surface génois : 53m²  

Moteurs : 2 x 40 CV 

Fuel : Approx 480 Litres

Eau : Approx 750 Litres

Version Quatuor : 4 cabines doubles  
+ 1 lit coursive + 2 pointes avant

Version Maestro : 1 coque propriétaire  
+ 2 cabines doubles + 1 lit de coursive

Architectes : Berret/Racoupeau

Length: 46.9 ft 

Beam: 25.26 ft 

Draft: 3.6 ft 

Unladen displacement: 10.8T 

Mainsail area: 839.592 sq.ft 

Genoa area: 570 sq.ft 

Engines: 2 x 40 HP 

Fuel: Approx 126.8 gallons 

Water: Approx 198.1 gallons 

Quatuor version: 4 double cabins 
+ 1 gangway berth + 2 forepeaks 

Maestro version: 1 owner's hull  
+ 2 double cabins + 1 gangway berth 

Architects: Berret/Racoupeau
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